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Serenata morisca 
[s”.|”.'na.ta mO.'|is.ka] 
Moorish serenade 
 
Text by Anonymous  
Set by Isidoro Hernández (1847-1888) 
 
Sol      hermoso,      flor       querida, 
[sOl    ”r.'mO.sO      flOr       k”.'|i.Da]	
  
Sun       beautiful,       flower      beloved, 
(Beautiful sun, beloved flower,)  
 
De     mi      vida,       de   mi       vida, 
[d”   mi     'Bi.Da      d”   mi      'Bi.da]	
  
of     my      life,        of       my       life, 
 
esperanza, gloria amor. 
Estrella de las sultanas  
que engalanas, que engalanas, 
el harén de tu señor. 
Oye el eco de mi lira  
que suspira, que suspira, 
por tu belleza sin par, 
oye a sus cuerdas de oro, 
“yo te adoro,” “yo te adoro,” 
murmurando sin cesar. ¡Ay! 
 
Tu eres maga de los sueños 
halagüeños, halagüeños 
que deleitan mi existir. 
Palma esbelta y cimbradora  
que enamora, que enamora, 
el claro Guadalquivir. 
Sal pues a esa celosía  
alma mía, alma mía... 
	
  
	
  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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